
   

UKRAINIAN ORTHODOX CHURCH OF ALL SAINTS   
1500 Day Street, Winnipeg, MB R2C 1E4  

  
Priest: Father Charles Baxter 

Deacon: Father Deacon Thomas Chaput   
Readers/Cantors: Allan Pawluk, Len Matiowsky, Steve Naherniak  

Choir Director: Dobr. Orysia Ehrmantraut  

(ТЕКСТ УКРАЇНСЬКОЮ МОВОЮ НИЩЕ) 
  
CHRISTMAS DIVINE LITURGY 10 a.m.  December 25th: The Nativity of our Lord God and Savior Jesus 
Christ. Epistle Reading: Gal 4:4-7 . Gospel Reading Matthew 2:1-12. English Liturgy. Readings for 
upcoming Sunday Divine Liturgies can be found at our website https://www.allsaintsuoc.ca/ .  
  
REMEMBER IN YOUR PRAYERS: Dobrodyika Maria, Helen, Rev Fr Eugene, Rev. Fr. Nicholas, Rev Fr 
Olexander, Olga, Chelsey, Olga S., Roy, Anna, Linda, Michael, Marylin, Leona, Wayne, Barbara, Joanne, 
Larry, Darlene, Sylvia, Mr. Stephen Andrushko, Larysa, Bob, John, Richard, Grace, and Werner.​
 
PRAYER OFFERINGS: If you would like someone to be mentioned in prayer, submit their names to  
Fr Charles Baxter (padrebaxter@me.com), Fr Deacon Tom Chaput (thechaputs@shaw.ca), 
allsaintsUOC@mymts.net, or any church elder. 
  
LET’S CELEBRATE: Contact us at allsaintsuoc@mymts.net to share a joyful event in the bulletin. 
 
COMING EVENTS​
 
UPCOMING DIVINE LITURGY SCHEDULE: 
 
December 25th - Nativity of our Lord - 10am - Bilingual 
December 28th - Sunday After the Nativity of our Lord - 10am - English 
 
CHRISTMAS CAROLING – DECEMBER 26: Our All Saints’ choir will once again be visiting parishioners’ 
homes on Thursday, December 26, sharing the joy of the Nativity through traditional Ukrainian Christmas 
carols. In our Ukrainian culture, going caroling from home to home is a cherished custom that keeps our 
faith, language, and community spirit alive—especially at Christmas time. If you would like to welcome 
carolers to your home, please contact Len Matiowsky at (431) 668-8335 to the church. Christ is Born! 
Let us glorify Him! 

NATIVITY PLAY: We are excited to begin preparations for this year’s traditional Vertep (Nativity Play)! Last 
year’s performance brought so much joy to our parish community, and we hope to make this year's event 
even more special. Roles have not been assigned yet, so anyone who wishes to participate is welcome. 
Rehearsals will begin soon, and the performance is planned for January. We are also planning a 
fundraiser to support our parish and/or help Ukraine. For more information, please contact Khrystyna Los, 
Viktoriia Borysova, or Valeriia Dratovana. 

https://www.allsaintsuoc.ca/


SUNDAY SCHOOL & CLASS SCHEDULE: Sunday School classes are held during regular church 
services in the Parish Hall. Children ages 3–12 are welcome! To register your child or for more information 
about this year’s program, please contact Khrystyna Los at tsoma.khrystyna@yahoo.com or 
204-291-9794. 

WINTER BREAK: SUNDAY SCHOOL WILL BE ON HOLIDAY FROM DECEMBER 28 TO JANUARY 5. 
CLASSES WILL RESUME ON JANUARY 11. 

SUNDAY SCHOOL STUDENTS: Parents are respectfully reminded to ensure that their children REMAIN 
IN CHURCH after receiving Holy Communion until the Conclusion of Divine Liturgy. Parents are requested 
to instruct their children to venerate the Cross at dismissal and proceed to the hall for the Fellowship 
Lunch with the remainder of the congregation. 
 
CONVERSATIONAL UKRAINIAN CLASSES: Conversational Ukrainian language classes continue every 
Sunday after Fellowship Coffee. We are sincerely grateful to Viktoriya Borysova for her time and generous 
willingness to share her knowledge. All are welcome—see you there! 
 
WINTER BREAK: CONVERSATIONAL UKRAINIAN CLASSES WILL BE ON HOLIDAY FROM 
DECEMBER 28 TO JANUARY 17. CLASSES WILL RESUME ON JANUARY 18. 
 
MALANKA CELEBRATION: Our Malanka celebration will take place on Saturday, January 17, 2026. 
Tickets are now available: 
 
Adults: $75, Ages 6–12: $35, Under 5: FREE  
For tickets, please contact: Ted: (431) 279-4965 or Emil: (204) 488-2200 
Catering: Ludwick Catering. Music: High Profile Dance Band 
 
There will be door prize draws, a 50/50 draw, and a cash bar. Join us for a fun-filled evening of celebration, 
music, and community! 
 
GENERAL 
 
IF YOU ARE NOT FEELING WELL: If you are attending Sunday Divine Liturgy but are not feeling well, or 
if you have cold symptoms such as a persistent cough, please refrain from approaching to receive Holy 
Communion until you are feeling better. Father Baxter can be reached at padrebaxter@me.com or 
431-998-9821 if you have any questions or concerns. Thank you for your cooperation and understanding! 
 
VOLUNTEERS NEEDED TO READ THE EPISTLE: Fr Charles is seeking interested members — young 
and older, men or women — of All Saints who could assist in reading the Epistle during Sunday Liturgy, in 
Ukrainian or English. No prior experience is necessary. For more information or to express interest, please 
contact Fr Chalres.. Thank you for helping serve our church community! 
 
LIVE STREAMING OF DIVINE LITURGY: We live stream our Divine Liturgy services on YouTube and 
Facebook. You can join us online via: 
 
YouTube: youtube.com/@UOCofAllSaints/streams 
Facebook: facebook.com/allsaintsuoc 
 
Thank you for worshiping with us — whether in person or online! 
 
TRANSCONA FOOD BANK: There’s an urgent need for cereal, canned meat or fish, canned fruit, canned 
pastas, nut-free school snacks, pancake mix, and syrup. Please be generous this autumn and bring a few 

http://youtube.com/@UOCofAllSaints/streams
http://facebook.com/allsaintsuoc


extra items for our donation box. The Transcona Food Bank website has more information.The Transcona 
Food Bank website has more information. 
 
CHECK US OUT: All Saints’ website, Facebook page, and Instagram page have a great deal of 
information waiting for you at your fingertips!  
 
Church Website: https://www.allsaintsuoc.ca/  
Facebook: https://www.facebook.com/allsaintsuoc/ 
Instagram: https://www.instagram.com/allsaintsuoc/  
 
DIVINE LITURGY LIVE STREAMS: https://www.facebook.com/allsaintsuoc/live ,  
YouTube: youtube.com/@UOCofAllSaints/streams 
 
PARISH EXECUTIVE AND CLERGY 
President​ ​ ​ Len Matiowsky​ ​ (431) 668-8335   
VP Fundraising​ ​ Emil Kowal​ ​ ​ (204) 488-2200 
Treasurer​ ​ ​ Lily Macwilliams​ ​ (204) 228-7515 
Secretary​ ​ ​ William Rodrigues ​ ​ (431) 334-7764         
Pastor​ ​ ​ Fr. Charles Baxter​ ​ (431) 998-9821 
Deacon​ ​ ​ Fr. Deacon Tom Chaput​ (204) 470-6376 
 
Parish Council Members: See our website.  

https://tmuc.ca/transcona-food-bank/
https://www.allsaintsuoc.ca/
https://www.facebook.com/allsaintsuoc/
https://www.instagram.com/allsaintsuoc/
https://www.facebook.com/allsaintsuoc/live
http://youtube.com/@UOCofAllSaints/streams
https://www.allsaintsuoc.ca/


December 25th 
The Nativity of our Lord God and Savior Jesus Christ 

 
Our Lord Jesus Christ, the Savior of the world, was born of 

the Most Holy Virgin Mary in the city of Bethlehem during 

the reign of the emperor Augustus (Octavian). Caesar 

Augustus decreed that a universal census be made 

throughout his Empire, which then also included Palestinian 

Israel. The Jews were accustomed to be counted in the city 

from where their family came. The Most Holy Virgin and the 

Righteous Joseph, since they were descended from the house 

and lineage of King David, had to go to Bethlehem to be 

counted and taxed. 

In Bethlehem they found no room at any of the city’s inns. 

Thus, the God-Man, the Savior of the world, was born in a 

cave that was used as a stable. 

“I behold a strange and most glorious mystery,” the Church sings with awe, “Heaven, a Cave; the Virgin the 

Throne of the Cherubim; the Manger a room, in which Christ, the God Whom nothing can contain is laid.” 

(Irmos of the 9th Ode of the Nativity Canon). 

Having given birth to the divine Infant without travail, the Most Holy Virgin “wrapped Him in swaddling 

clothes, and laid Him in a manger” (Luke 2:7). In the stillness of midnight (Wisdom of Solomon 18:14-15), the 

proclamation of the birth of the Savior of the world was heard by three shepherds watching their flocks by 

night. 

An angel of the Lord (Saint Cyprian says this was Gabriel) came before them and said: “Fear not: for behold, 

I bring you good tidings of great joy, which shall be to all people. For unto you is born this day in the city of 

David a Savior, Who is Christ the Lord” (Luke 2:10-11). The humble shepherds were the first to offer worship 

to Him Who condescended to assume the form of a humble servant for the salvation of mankind. Besides the 

glad tidings to the Bethlehem shepherds, the Nativity of Christ was revealed to the Magi by a wondrous star. 

Saint John Chrysostom and Saint Theophylactus, commenting on Saint Matthew’s Gospel, say that this was 

no ordinary star. Rather, it was “a divine and angelic power that appeared in the form of a star.” Saint 

Demetrius of Rostov says it was a “manifestation of divine energy” (Narrative of the Adoration of the Magi). 

Entering the house where the Infant lay, the Magi “fell down, and worshipped Him: and when they had 

opened their treasures, they presented Him gifts: gold, and frankincense, and myrrh” (Mt. 2:11). 

The present Feast, commemorating the Nativity in the flesh of our Lord Jesus Christ, was established by the 

Church. Its origin goes back to the time of the Apostles. In the Apostolic Constitutions (Section 3, 13) it says, 

“Brethren, observe the feastdays; and first of all the Birth of Christ, which you are to celebrate on the 

twenty-fifth day of the ninth month.” In another place it also says, “Celebrate the day of the Nativity of Christ, 

on which unseen grace is given man by the birth of the Word of God from the Virgin Mary for the salvation of 

the world.” 



In the second century Saint Clement of Alexandria also indicates that the day of the Nativity of Christ is 

December 25. In the third century Saint Hippolytus of Rome mentions the Feast of the Nativity of Christ, and 

appoints the Gospel readings for this day from the opening chapters of Saint Matthew. 

In 302, during the persecution of Christians by Maximian, 20,000 Christians of Nicomedia (December 28) 

were burned in church on the very Feast of the Nativity of Christ. In that same century, after the persecution 

when the Church had received freedom of religion and had become the official religion in the Roman Empire, 

we find the Feast of the Nativity of Christ observed throughout the entire Church. There is evidence of this in 

the works of Saint Ephraim the Syrian, Saint Basil the Great, Saint Gregory the Theologian, Saint Gregory of 

Nyssa, Saint Ambrose of Milan, Saint John Chrysostom and other Fathers of the Church of the fourth century. 

Saint John Chrysostom, in a sermon which he gave in the year 385, points out that the Feast of the Nativity of 

Christ is ancient, and indeed very ancient. In this same century, at the Cave of Bethlehem, made famous by 

the Birth of Jesus Christ, the empress Saint Helen built a church, which her mighty son Constantine adorned 

after her death. In the Codex of the emperor Theodosius from 438, and of the emperor Justinian in 535, the 

universal celebration of the day of the Nativity of Christ was decreed by law. Thus, Nikēphóros Callistus, a 

writer of the fourteenth century, says in his History that in the sixth century, the emperor Justinian 

established the celebration of the Nativity of Christ throughout all the world. 

Patriarch Anatolius of Constantinople in the fifth century, Sophronius and Andrew of Jerusalem in the 

seventh, Saints John of Damascus, Cosmas of Maium and Patriarch Germanus of Constantinople in the 

eighth, the Nun Cassiane in the ninth, and others whose names are unknown, wrote many sacred hymns for 

the Feast of the Nativity of Christ, which are still sung by the Church on this radiant festival. 

During the first three centuries, in the Churches of Jerusalem, Antioch, Alexandria and Cyprus, the Nativity of 

Christ was combined together with the Feast of His Baptism on January 6, and called “Theophany” 

(“Manifestation of God”). This was because of a belief that Christ was baptized on anniversary of His birth, 

which may be inferred from Saint John Chrysostom’s sermon on the Nativity of Christ: “it is not the day on 

which Christ was born which is called Theophany, but rather that day on which He was baptized.” 

In support of such a view, it is possible to cite the words of the Evangelist Luke who says that “Jesus began to 

be about thirty years of age” (Luke 3:23) when He was baptized. The joint celebration of the Nativity of Christ 

and His Theophany continued to the end of the fourth century in certain Eastern Churches, and until the fifth 

or sixth century in others. 

The present order of services preserves the memory of the ancient joint celebration of the Feasts of the 

Nativity of Christ and Theophany. On the eve of both Feasts, there is a similar tradition that one should fast 

until the stars appear. The order of divine services on the eve of both feastdays and the feastdays themselves 

is the same. 

The Nativity of Christ has long been counted as one of the Twelve Great Feasts. It is one of the greatest, most 

joyful and wondrous events in the history of the world. “The angel said to the shepherds, ‘Behold, I bring you 

good tidings of great joy, which shall be to all people. For unto you is born this day in the city of David a 

Savior, Who is Christ the Lord. And this shall be a sign unto you: you shall find the babe wrapped in 

swaddling clothes, lying in a manger.’ Then suddenly there was with the angel a multitude of the heavenly 



hosts, glorifying God and saying: ‘Glory to God in the Highest, and on earth peace, good will toward men.’ 

Those who heard these things were astonished at what the shepherds told them concerning the Child. And the 

shepherds returned, glorifying and praising God for all the things that they had heard and seen” (Luke 

2:10-20). 

Thus the Nativity of Christ, a most profound and extraordinary event, was accompanied by the wondrous 

tidings proclaimed to the shepherds and to the Magi. This is a cause of universal rejoicing for all mankind, 

“for the Savior is Born!” 

Concurring with the witness of the Gospel, the Fathers of the Church, in their God-inspired writings, describe 

the Feast of the Nativity of Christ as most profound, and joyous, serving as the basis and foundation for all 

the other Feasts. 

Christ is Born! Glorify Him! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Glory to Jesus Christ! Glory Forever! 



 

 
УКРАЇНСЬКА ПРАВОСЛАВНА ЦЕРКВА ВСІХ СВЯТИХ 

1500 Day Street, Вінніпег, Манітоба R2C1E4 
 

Cвященик: Oтець Чарльз Бакстер 
Диякон: Отець Диякон Томас Чапут 

Читачі/кантори: Аллан Павлюк, Лен Матіовскі, Стів Нагерняк 
Керівник хору: Добр.Орися Ермантраут 

  

БОЖЕСТВЕННА ЛІТУРГІЯ РІЗДВА ХРИСТОВОГО — 10:00 
25 грудня: Різдво нашого Господа Бога і Спасителя Ісуса Христа. 

Апостольське читання: Гал. 4:4–7. 

Євангельське читання: Мт. 2:1–12. 

Літургія англійською мовою. 

Читання для найближчих недільних Божественних Літургій можна знайти на нашому вебсайті: 
https://www.allsaintsuoc.ca/ 

  
ЗГАДАЙТЕ У СВОЇХ МОЛИТВАХ: Добродійку Марію, Олену, преподобного о. Євгенія, преподобного 
о. Олександра, Ольгу, Челсі, Ольгу С., Роя, Анну, Лінду, Майкла, Мерилін, Леону, Уейна, Барбару, 
Джоанну, Ларрі, Дарлін, Сільвію, Стівена Андрушко, Ларису, Боба, Джона, Річарда, Грейс  та 
Ворнера. 
 
МОЛИТОВНІ ПРОПОЗИЦІЇ: якщо ви бажаєте, щоб когось згадали в молитві, надішліть їхні імена  
о.Чарльзу Бакстеру (baxter@padrebaxter.com), о. диякону Тому Чапуту (thechaputs@shaw.ca), 
allsaintsUOC@mymts.net або будь-якoму іншому церковному старійшині. 
  
СВЯТКУЙМО РАЗОМ: зв'язатися з нами за адресою allsaintsuoc@mymts.net, щоб поділитися 
радісною подією в бюлетені. 

МАЙБУТНІ ПОДІЇ 

РОЗКЛАД НАСТУПНИХ БОЖЕСТВЕННИХ ЛІТУРГІЙ: 
 
25 грудня — Різдво Господа нашого Ісуса Христа — 10:00 — Українською мовою 
28 грудня — Неділя після Різдва Господа нашого Ісуса Христа — 10:00 — Англійською мовою 
 
РІЗДВЯНЕ КОЛЯДУВАННЯ – 26 ГРУДНЯ: Хор нашої парафії Всіх Святих знову відвідає домівки 
парафіян у четвер, 26 грудня, ділячись радістю Різдва Христового через традиційні українські 
різдвяні колядки. У нашій українській культурі колядування від хати до хати є дорогоцінним звичаєм, 
який підтримує нашу віру, мову та дух спільноти, особливо в різдвяний час. Якщо ви бажаєте 
прийняти колядників у своєму домі, будь ласка, звертайтеся до Лена Матіовського за телефоном 
(431) 668-8335 або до церкви. 



ВЕРТЕП РІЗДВЯНА ВИСТАВА: Ми раді повідомити, що розпочинаємо підготовку до цьогорічного 
традиційного Вертепу! Минулорічна вистава принесла багато радості нашій парафії, і цього року ми 
прагнемо зробити її ще кращою. Ролі ще не розподілено, тому запрошуємо всіх бажаючих 
долучитися. Репетиції розпочнуться незабаром, а сама вистава запланована на січень. Також 
планується благодійний збір для підтримки парафії та/або допомоги Україні. Деталі можна дізнатися 
у Христини Лось, Вікторії Борисової або Валерії Дратованої. 

РОЗКЛАД НЕДІЛЬНОЇ ШКОЛИ ТА ЗАНЯТЬ:Заняття недільної школи проводяться під час 
регулярних богослужінь у парафіяльному залі. Діти віком від 3 до 12 років запрошуються! Щоб 
зареєструвати свою дитину або отримати більше інформації про цьогорічну програму, будь ласка, 
зв’яжіться з Христиною Лос за електронною поштою tsoma.khrystyna@yahoo.com або за телефоном 
204-291-9794. 

ЗИМОВІ КАНІКУЛИ: НЕДІЛЬНА ШКОЛА БУДЕ НА КАНІКУЛАХ З 28 ГРУДНЯ ПО 5 СІЧНЯ. 
ЗАНЯТТЯ ВІДНОВЛЯТЬСЯ 11 СІЧНЯ. 

УЧНІ НЕДІЛЬНОЇ ШКОЛИ: Батькам шанобливо нагадуємо, що їхні діти повинні ЗАЛИШАТИСЯ В 
ЦЕРКВІ після прийняття Святого Причастя до завершення Божественної Літургії.Просимо батьків 
нагадати дітям, щоб під час відпусту вони приклалися до Хреста, а потім пройшли до зали на 
спільну трапезу з усією громадою. 

ЗИМОВІ КАНІКУЛИ: РОЗМОВНІ КУРСИ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ БУДУТЬ НА КАНІКУЛАХ З 28 
ГРУДНЯ ПО 17 СІЧНЯ. ЗАНЯТТЯ ВІДНОВЛЯТЬСЯ 18 СІЧНЯ. 

РОЗМОВНІ КУРСИ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ: Заняття з розмовної української мови відбуваються 
щонеділі після кави-спілкування. Ми щиро вдячні Вікторії Борисовій за її час та щедре бажання 
ділитися знаннями. Запрошуємо всіх — до зустрічі! 

СВЯТКУВАННЯ МАЛАНКИ: Наше святкування Маланки відбудеться у суботу, 17 січня 2026 року. 
Квитки вже доступні: 
 
Дорослі: $75 
Діти 6–12 років: $35 
Діти до 5 років: БЕЗКОШТОВНО 
Для придбання квитків, будь ласка, зв’яжіться з:Тед: (431) 279-4965 або Еміль: (204) 488-2200 
Кейтеринг: Ludwick Catering 
Музика: High Profile Dance Band 
У програмі також будуть розіграші призів, 50/50 розіграш та бар із напоями. Приєднуйтеся до нас на 
веселий вечір святкування, музики та спільноти! 
 
 
ЗАГАЛЬНІ НОВИНИ 
 
ПОТРІБНІ ВОЛОНТЕРИ ДЛЯ ЧИТАННЯ АПОСТОЛА:о. Бакстер запрошує всіх охочих парафіян — 
молодших і старших, чоловіків і жінок — з нашої церкви Всіх Святих, які хотіли б допомагати у 
читанні Апостола під час недільної Літургії українською або англійською мовою. 
Попереднього досвіду не потрібно.Якщо ви зацікавлені або маєте запитання, будь ласка, 
звертайтеся до о. Бакстера.Дякуємо за вашу участь у житті нашої парафії! 
 
ПОТРІБНІ ВОЛОНТЕРИ ДЛЯ ЧИТАННЯ АПОСТОЛА: о. Чарльз шукає зацікавлених парафіян — 
молодших і старших, чоловіків і жінок — з церкви Всіх Святих, які могли б допомагати у читанні 
Апостола під час недільної Літургії українською або англійською мовою. Попередній досвід не 
потрібен. 
 



Для отримання додаткової інформації або щоб висловити зацікавленість, будь ласка, звертайтеся 
до о. Чарльза. Дякуємо за допомогу у служінні нашій парафіяльній спільноті! 
 
ПРОДАЖ КРУГЛИХ СТОЛІВ: Парафія пропонує до продажу свої старі круглі столи за ціною 50 
доларів за стіл.Усіх зацікавлених просимо звертатися до Лілі (204-228-7515) або до будь-якого члена 
Парафіяльної Управи. 
 
ПРЯМА ТРАНСЛЯЦІЯ БОЖЕСТВЕННОЇ ЛІТУРГІЇ:Ми розпочали прямі трансляції Божественної 
Літургії на YouTube та Facebook. Запрошуємо вас приєднуватися онлайн за наступними 
посиланнями: 
YouTube: youtube.com/@UOCofAllSaints/streams 
Facebook: facebook.com/allsaintsuoc 
 
Дякуємо, що молитися разом з нами — в храмі або онлайн! 
 
Щоб дізнатися більше або зголоситися на волонтерство, будь ласка, зв’яжіться з Леном Матіовським 
за номером (431) 668-8335 або з церквою за адресою allsaintsuoc@mymts.net 
 
АНСКОНСЬКИЙ ПРОДОВОЛЬЧИЙ БАНК: Є гостра потреба пластівцях (cereal), консервованому 
м’ясі чи рибі, консервованих фруктах, консервованій пасті, снеках без горіхів для школи, суміші для 
млинців та сиропі.Будь ласка, будьте щедрими цієї осені й принесіть кілька додаткових продуктів до 
нашої скриньки для пожертв. На вебсайті  Transcona Food Bank можна знайти більше інформації. 
 
ЗАВІТАЙТЕ ДО НАС: Bеб-сайт Всіх Cвятих, сторінка Facebook та Instagram містять багато 
інформації, яка чекає на вас під рукою! 
  
Веб-сайт церкви: https://www.allsaintsuoc.ca/ 
Facebook: https://www.facebook.com/allsaintsuoc/ 
Instagram: https://www.instagram.com/allsaintsuoc/ 
  
ПРЯМІ ТРАНСЛЯЦІЇ БОЖЕСТВЕННОЇ ЛІТУРГІЇ: https://www.facebook.com/allsaintsuoc/live, 
YouTube: youtube.com/@UOCofAllSaints/streams   

СТАРІЙШИНИ ЦЕРКВИ ТА ДУХОВЕНСТВО 
Президент – Лен Матіовскі, (431) 668-8335   ​ 
Секретар – Вільям Родрігес, (431) 334-7764      ​                     
Віце-президент із збору коштів – Еміль Коваль, (204) 488-2200  
Скарбник: Лілі Маквільямс — (204) 228-7515 
Пастор – о. Чарльз Бакстер, (431) 998-9821    
Диякон – о. Диякон Том Чапут, (204) 470-6376 
Члени парафіяльної ради: дивіться наш веб-сайт. 

http://youtube.com/@UOCofAllSaints/streams
http://facebook.com/allsaintsuoc
https://tmuc.ca/transcona-food-bank/
https://www.allsaintsuoc.ca/
https://www.facebook.com/allsaintsuoc/
https://www.instagram.com/allsaintsuoc/
https://www.facebook.com/allsaintsuoc/live
http://youtube.com/@UOCofAllSaints/streams
https://www.allsaintsuoc.ca/


25 грудня 
Різдво нашого Господа Бога і Спасителя Ісуса Христа 

Наш Господь Ісус Христос, Спаситель світу, 

народився від Пресвятої Діви Марії в місті Вифлеємі 

за царювання імператора Августа (Октавіана). 

Цезар Август наказав провести перепис населення 

по всій його Імперії, яка тоді включала й 

Палестинський Ізраїль. Євреї зазвичай підписувалися 

в місті, з якого походила їхня родина. Пресвята Діва 

та Праведний Йосиф, оскільки вони походили з дому 

та роду царя Давида, мали йти до Вифлеєму, щоб 

зареєструватися та сплатити податки. 

У Вифлеємі вони не знайшли місця в жодному з 

міських готелів. Тож Боголюдина, Спаситель світу, 

народився в печері, яка використовувалася як 

стайня. 

«Бачу дивну і найславнішу таємницю», — співає Церква з благоговінням, — «Небо — печера; Діва 

— Престол Херувимів; ясла — кімната, в якій Христос, Бог, Кого нічого не може вмістити, 

покладений» (Ірмос 9-го канону Різдва). 

Народивши Боже Немовля без мук, Пресвята Діва «сповила Його в пеленки і поклала в ясла» (Лк. 

2:7). У тиші півночі (Мудрість Соломона 18:14-15) про народження Спасителя світу почули троє 

пастухів, які ніччю доглядали свої стада. 

Перед ними з’явився ангел Господній (Святий Кіпріан каже, що це був Гавриїл) і промовив: «Не 

бійтеся: бо ось, я звістую вам радісну новину, яка буде для всього народу. Сьогодні в місті 

Давидовому народився вам Спаситель, Який є Христос Господь» (Лк. 2:10-11). Смиренні пастухи 

були першими, хто поклонився Тому, Хто зійшов у вигляді смиренного слуги для спасіння 

людства. 

Крім радостної звістки для пастухів у Вифлеємі, Різдво Христове було відкрито мудрецям 

дивовижною зорею. Святий Іоанн Золотоустий та Святий Теофілакт, коментуючи Євангеліє від 

Матвія, кажуть, що це була не звичайна зірка, а «божественна й ангельська сила, що з’явилася у 

вигляді зірки». Святий Димитрій Ростовський називає це «проявом божественної енергії» 

(Оповідь про Поклоніння Волхвів). Увійшовши в дім, де лежало Немовля, волхви «упали, 

поклонилися Йому, і, відкривши скарби свої, подарували Йому дари: золото, ладан і смирну» (Мт. 

2:11). 

Свято, що вшановує Різдво Господа нашого Ісуса Христа, було встановлене Церквою. Його 

витоки сягають часів Апостолів. В Апостольських Конституціях (Розділ 3, 13) сказано: «Браття, 

дотримуйтесь свят; і передусім Різдва Христового, яке слід святкувати двадцять п’ятого дня 



дев’ятого місяця». В іншому місці також сказано: «Святкуйте день Різдва Христового, у який 

невидима благодать дається людині через народження Слова Божого від Діви Марії для спасіння 

світу». 

У другому столітті Святий Климент Александрійський також зазначає, що день Різдва 

Христового припадає на 25 грудня. У третьому столітті Святий Гіпполіт Римський згадує 

свято Різдва Христового та встановлює читання Євангелія на цей день із початкових розділів 

Євангелія від Матвія. 

У 302 році, під час переслідування християн Максиміаном, 20 000 християн Нікомедії (28 грудня) 

були спалені в церкві саме у свято Різдва Христового. У тому ж столітті, після переслідувань, 

коли Церква здобула свободу віросповідання та стала офіційною релігією Римської імперії, свято 

Різдва Христового відзначалося по всій Церкві. Є свідчення про це у творах Св. Ефрема 

Сирійського, Св. Василія Великого, Св. Григорія Богослова, Св. Григорія Ніського, Св. Амвросія 

Міланського, Св. Іоанна Золотоустого та інших Отців Церкви IV століття. 

Святий Іоанн Золотоустий у проповіді 385 року зазначає, що свято Різдва Христового є давнім, 

дуже давнім. У тому ж столітті в печері Вифлеєму, прославленій народженням Ісуса Христа, 

імператриця Свята Олена збудувала церкву, яку її великий син Костянтин прикрасив після її 

смерті. У Кодексі імператора Феодосія (438 р.) та імператора Юстиніана (535 р.) універсальне 

святкування Різдва Христового було закріплено законом. Таким чином, Нікейфор Каліст, 

письменник XIV століття, у своїй історії зазначає, що в VI столітті імператор Юстиніан 

встановив святкування Різдва Христового по всьому світу. 

Патріарх Анатолій Константинопольський у V столітті, Софроній та Андрій Єрусалимський у 

VII, святі Іоанн Дамаскин, Косма Майюмський та патріарх Герман Константинопольський у VIII, 

монахиня Кассіана у IX та інші, чиї імена невідомі, написали багато священних гімнів для свята 

Різдва Христового, які й досі співає Церква під час цього світлого свята. 

Протягом перших трьох століть у церквах Єрусалиму, Антіохії, Александрії та Кіпру Різдво 

Христове відзначалося разом із святом Його Хрещення 6 січня й називалося «Богоявленням». Це 

пояснювалося вірою, що Христос хрестився у річницю Свого народження, що можна зрозуміти з 

проповіді Св. Іоанна Золотоустого: «Не день народження Христа називається Богоявленням, а 

день Його хрещення». 

Підтвердженням цього є слова євангелиста Луки, який говорить, що «Ісус був близько тридцяти 

років, коли почав своє служіння» (Лк. 3:23), коли Його хрестили. Спільне святкування Різдва 

Христового та Його Богоявлення тривало до кінця IV століття у деяких Східних Церквах, а в 

інших — до V–VI століття. 

Сучасний порядок богослужінь зберігає пам’ять про стародавнє спільне святкування Різдва 

Христового та Богоявлення. На передодні обох свят існує традиція посту до появи зірок. 

Порядок богослужінь на передодні і у самі свята однаковий. 



Різдво Христове давно вважається одним із Дванадцяти Великих Свят. Це одна з найвеличніших, 

найрадісніших та найчудесніших подій в історії світу. «Ангел сказав пастухам: ‘Ось, я звістую вам 

радість велику, яка буде для всього народу. Сьогодні в місті Давидовому народився вам 

Спаситель, Який є Христос Господь. І ось знак вам: знайдете Немовля, сповите в пеленки, 

покладене в яслах.’ І раптом з ангелом з’явилося воїнство небесне, славлячи Бога й кажучи: 

‘Слава у вишніх Богу, і на землі мир, у людях добра воля.’ Ті, що чули це, дивувалися тим, що 

пастухи розповідали про Дитя. І пастухи поверталися, славлячи й хвалячи Бога за все почуте й 

побачене» (Лк. 2:10-20). 

Таким чином, Різдво Христове, надзвичайна й глибока подія, супроводжувалося дивовижними 

звістками, проголошеними пастухам і волхвам. Це є причиною загальної радості для всього 

людства, «бо Спаситель народився!» 

Узгоджуючись із свідченням Євангелія, Отці Церкви у своїх богодухновенних творах описують 

свято Різдва Христового як глибоке й радісне, що служить основою для всіх інших свят. 

Христос народився! Славімо Його! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    Cлава Ісусу Христу! Cлава Hавіки! 


	(ТЕКСТ УКРАЇНСЬКОЮ МОВОЮ НИЩЕ) 
	NATIVITY PLAY: We are excited to begin preparations for this year’s traditional Vertep (Nativity Play)! Last year’s performance brought so much joy to our parish community, and we hope to make this year's event even more special. Roles have not been assigned yet, so anyone who wishes to participate is welcome. Rehearsals will begin soon, and the performance is planned for January. We are also planning a fundraiser to support our parish and/or help Ukraine. For more information, please contact Khrystyna Los, Viktoriia Borysova, or Valeriia Dratovana. 
	 
	IF YOU ARE NOT FEELING WELL: If you are attending Sunday Divine Liturgy but are not feeling well, or if you have cold symptoms such as a persistent cough, please refrain from approaching to receive Holy Communion until you are feeling better. Father Baxter can be reached at padrebaxter@me.com or 431-998-9821 if you have any questions or concerns. Thank you for your cooperation and understanding! 
	VOLUNTEERS NEEDED TO READ THE EPISTLE: Fr Charles is seeking interested members — young and older, men or women — of All Saints who could assist in reading the Epistle during Sunday Liturgy, in Ukrainian or English. No prior experience is necessary. For more information or to express interest, please contact Fr Chalres.. Thank you for helping serve our church community! 


